
NECK SIZER DIES - RCBS NECK SIZER DIE 308 WIN

Neck sizing dies size only the case neck of the cartridge - not the shoulder or
the case body. Use neck dies when cases are fired in the same rifle and a
close cartridge case to chamber fit is desired. The neck die will size the neck,
decap the spent primer, then size for correct bullet tension with the expander
ball. Neck dies come in an RCBS plastic die box and will fit all 7/8 to 14
reloading presses.

Attributes

Name: RCBS NECK SIZER DIE 308 WIN
Manufacturer: RCBS
Product no.: 749004254
Mfr. No.: 15530
Cartridge: 308 Winchester
Die Style: Neck Sizing Dies
Delivery weight: 0.907kg
UPC: 076683155306

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die RCBS
NackenGrößenwerkzeuge 308 Win
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das RCBS NackenGrößenwerkzeug entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Werkzeug verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Wiederladepresse und der spezifischen Verwendung von
NackenGrößenwerkzeugen vertraut bist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille, beim Wiederladen von Munition.
Halte den Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre das Werkzeug an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren,
auf.
Überprüfe das Werkzeug regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung, bevor du es
verwendest.
Bei Fehlfunktionen oder ungewöhnlichem Verhalten während der Nutzung, stelle die Nutzung sofort ein
und konsultiere den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das NackenGrößenwerkzeug nicht für andere Zwecke als vorgesehen.
Stelle sicher, dass das Werkzeug sicher an der Wiederladepresse montiert ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe immer, dass das Werkzeug sauber und frei von Schmutz ist, bevor du die Hülsen einsetzt.
Gehe vorsichtig mit abgefeuerten Zündern um, um Verletzungen zu vermeiden.
Sei dir der potenziellen Gefahren beim Wiederladen bewusst, einschließlich des Umgangs mit Pulver und
Zündern.
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Wiederladens von Munition ein.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Packe das NackenGrößenwerkzeug aus und stelle sicher, dass alle Komponenten vorhanden sind.
Montiere das Werkzeug sicher auf deiner Wiederladepresse, wobei du sicherstellst, dass es zum
Standard 7/8 bis 14 passt.
Stelle das Werkzeug auf die richtige Höhe gemäß den Spezifikationen deiner Presse ein.

Nutzung:2.

Beginne damit, die Patronenhülsen zu reinigen, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.
Setze die Patronenhülse in das Werkzeug ein.
Ziehe den Hebel der Wiederladepresse, um den Nacken der Hülse zu formen.
Das Werkzeug wird den abgefeuerten Zünder entfernen und den Nacken für die richtige
Geschossspannung anpassen.
Entferne die bearbeitete Hülse und überprüfe sie auf Qualität.
Wiederhole den Vorgang für jede Hülse nach Bedarf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge abgefeuerte Zünder und ungenutztes Pulver gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das NackenGrößenwerkzeug irreparabel beschädigt ist, kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für
geeignete Entsorgungsmethoden.
Entsorge Wiederladekomponenten nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zum RCBS NackenGrößenwerkzeug besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deinen lokalen Händler.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du ein sicheres und effektives
Wiederladeerlebnis mit dem RCBS NackenGrößenwerkzeug 308 Win gewährleisten. Priorisiere immer die
Sicherheit und halte dich an bewährte Verfahren beim Umgang mit Wiederladegeräten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit und viel Spaß beim Wiederladen!



Safety Instruction Guide for RCBS Neck Sizer Die
308 Win
Introduction
Thank you for choosing the RCBS Neck Sizer Die for your reloading needs. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document carefully before
using the die.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your reloading press and the specific use of neck sizing
dies.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when reloading ammunition.
Keep the workspace clean and organized to prevent accidents.
Store the die in a safe place, out of reach of children and pets.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before use.
In case of any malfunction or unusual behavior during use, discontinue use immediately and consult the
manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the neck sizer die for any other purpose than intended.
Ensure that the die is securely mounted on the reloading press before use.
Always check that the die is clean and free from debris before inserting cases.
Handle spent primers with care to avoid injury.
Be aware of potential hazards associated with reloading, including handling of gunpowder and primers.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Unpack the neck sizer die and ensure all components are present.
Mount the die securely onto your reloading press, ensuring it fits the 7/8 to 14 standard.
Adjust the die to the correct height according to your press specifications.

Usage:2.

Begin by cleaning the cartridge cases to remove any dirt or debris.
Insert the cartridge case into the die.
Pull the handle of the reloading press to size the neck of the case.
The die will decap the spent primer and size the neck for proper bullet tension.
Remove the sized case and inspect it for quality.
Repeat the process for each case as needed.

Disposal Instructions
Dispose of any spent primers and unused powder according to local regulations.
If the neck sizer die becomes damaged beyond repair, contact your local waste management authority
for proper disposal methods.
Do not dispose of reloading components in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the RCBS Neck Sizer Die, please refer to the manufacturer's website
or contact your local dealer.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience
with the RCBS Neck Sizer Die 308 Win. Always prioritize safety and adhere to best practices when handling
reloading equipment. Thank you for your attention and happy reloading!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Ajuste de Cuello RCBS 308 Win
Introducción
Gracias por elegir el Die de Ajuste de Cuello RCBS para tus necesidades de recarga. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee
este documento cuidadosamente antes de usar el die.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu prensa de recarga y el uso específico de los
dies de ajuste de cuello.
Siempre usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo gafas de seguridad, al recargar municiones.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.
Guarda el die en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona regularmente el die en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
En caso de cualquier mal funcionamiento o comportamiento inusual durante el uso, descontinúa el uso de
inmediato y consulta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses el die de ajuste de cuello para ningún otro propósito que no sea el previsto.
Asegúrate de que el die esté montado de forma segura en la prensa de recarga antes de usarlo.
Siempre verifica que el die esté limpio y libre de residuos antes de insertar las vainas.
Maneja los casquillos usados con cuidado para evitar lesiones.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con la recarga, incluyendo el manejo de pólvora y
capsulas.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre la recarga de municiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desempaqueta el die de ajuste de cuello y asegúrate de que todos los componentes estén
presentes.
Monta el die de forma segura en tu prensa de recarga, asegurándote de que se ajuste al estándar
de 7/8 a 14.
Ajusta el die a la altura correcta según las especificaciones de tu prensa.

Uso:2.

Comienza limpiando las vainas de cartucho para eliminar cualquier suciedad o residuo.
Inserta la vaina de cartucho en el die.
Tira de la manija de la prensa de recarga para ajustar el cuello de la vaina.
El die desprimará el casquillo usado y ajustará el cuello para una tensión adecuada de la bala.
Retira la vaina ajustada e inspeciónala por calidad.
Repite el proceso para cada vaina según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier casquillo usado y pólvora no utilizada de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el die de ajuste de cuello se daña más allá de la reparación, contacta a tu autoridad local de gestión de



residuos para métodos de eliminación adecuados.
No deseches componentes de recarga en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más asistencia o consultas sobre el Die de Ajuste de Cuello RCBS, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a tu distribuidor local.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y
efectiva con el Die de Ajuste de Cuello RCBS 308 Win. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las mejores
prácticas al manejar equipos de recarga. ¡Gracias por tu atención y feliz recarga!



Guide de Sécurité pour le Die de
Dimensionnement de Col RCBS 308 Win
Introduction
Merci d'avoir choisi le die de dimensionnement de col RCBS pour tes besoins de rechargement. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Merci de lire
ce document attentivement avant d'utiliser le die.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de bien comprendre le fonctionnement de ta presse de rechargement et l'utilisation spécifique
des dies de dimensionnement de col.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité, lors du
rechargement de munitions.
Garde ton espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Range le die dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
Inspecte régulièrement le die pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
En cas de dysfonctionnement ou de comportement inhabituel pendant l'utilisation, arrête immédiatement
et consulte le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le die de dimensionnement de col à d'autres fins que celles prévues.
Assuretoi que le die est solidement monté sur la presse de rechargement avant utilisation.
Vérifie toujours que le die est propre et exempt de débris avant d'insérer les étuis.
Manipule les amorces usagées avec précaution pour éviter les blessures.
Sois conscient des dangers potentiels associés au rechargement, y compris la manipulation de la poudre
à canon et des amorces.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement de munitions.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :1.

Déballe le die de dimensionnement de col et assuretoi que tous les composants sont présents.
Monte le die solidement sur ta presse de rechargement, en veillant à ce qu'il s'adapte à la norme
7/8 à 14.
Ajuste le die à la bonne hauteur selon les spécifications de ta presse.

Utilisation :2.

Commence par nettoyer les étuis de cartouche pour enlever toute saleté ou débris.
Insère l'étui de cartouche dans le die.
Tire sur la poignée de la presse de rechargement pour dimensionner le col de l'étui.
Le die décalottera l'amorce usagée et dimensionnera le col pour une tension correcte de la balle.
Retire l'étui dimensionné et inspectele pour vérifier sa qualité.
Répète le processus pour chaque étui selon les besoins.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de toutes les amorces usagées et de la poudre inutilisée conformément aux réglementations
locales.



Si le die de dimensionnement de col devient endommagé audelà de toute réparation, contacte ton
autorité locale de gestion des déchets pour les méthodes de mise au rebut appropriées.
Ne dispose pas des composants de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et instructions, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre et
efficace avec le die de dimensionnement de col RCBS 308 Win. Priorise toujours la sécurité et adhère aux
meilleures pratiques lors de la manipulation de l'équipement de rechargement. Merci de ton attention et bon
rechargement !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Die per
Neck Sizing RCBS 308 Win
Introduzione
Grazie per aver scelto il Die per Neck Sizing RCBS per le vostre esigenze di ricarica. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il die.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il funzionamento della tua pressa per ricarica e con l'uso specifico dei
neck sizing dies.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, durante la ricarica
delle munizioni.
Mantieni l'area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti.
Conserva il die in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Ispeziona regolarmente il die per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
In caso di malfunzionamenti o comportamenti insoliti durante l'uso, interrompi immediatamente l'uso e
consulta il produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il neck sizer die per scopi diversi da quelli previsti.
Assicurati che il die sia montato saldamente sulla pressa per ricarica prima dell'uso.
Controlla sempre che il die sia pulito e privo di detriti prima di inserire i bossoli.
Maneggia i primer esausti con attenzione per evitare infortuni.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati alla ricarica, inclusa la manipolazione di polvere da sparo e
primer.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica delle munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Disimballa il neck sizer die e assicurati che tutti i componenti siano presenti.
Monta il die saldamente sulla tua pressa per ricarica, assicurandoti che si adatti allo standard 7/8 a
14.
Regola il die all'altezza corretta in base alle specifiche della tua pressa.

Uso:2.

Inizia pulendo i bossoli delle cartucce per rimuovere eventuali sporco o detriti.
Inserisci il bossolo della cartuccia nel die.
Tira la maniglia della pressa per ricarica per dimensionare il collo del bossolo.
Il die decapperà il primer esausto e dimensionerà il collo per una corretta tensione del proiettile.
Rimuovi il bossolo dimensionato e ispezionalo per verificarne la qualità.
Ripeti il processo per ogni bossolo secondo necessità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali primer esausti e polvere inutilizzata secondo le normative locali.
Se il neck sizer die diventa danneggiato oltre riparazione, contatta l'autorità locale per la gestione dei



rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.
Non smaltire i componenti di ricarica nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza o domande riguardanti il Die per Neck Sizing RCBS, ti invitiamo a visitare il sito web del
produttore o contattare il tuo rivenditore locale.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace
con il Die per Neck Sizing RCBS 308 Win. Dai sempre priorità alla sicurezza e segui le migliori pratiche quando
maneggi attrezzature per la ricarica. Grazie per la tua attenzione e buona ricarica!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for RCBS Neck Sizer
Die 308 Win
Introduksjon
Takk for at du valgte RCBS Neck Sizer Die for dine omladingsbehov. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. Vennligst les dette dokumentet
nøye før du bruker die.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med driften av omladingspressen din og den spesifikke bruken av nakkesizing dies.
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert vernebriller, når du omlader ammunisjon.
Hold arbeidsområdet rent og organisert for å forhindre ulykker.
Oppbevar die på et trygt sted, utilgjengelig for barn og kjæledyr.
Inspiser jevnlig die for tegn på slitasje eller skade før bruk.
I tilfelle av funksjonsfeil eller uvanlig oppførsel under bruk, stopp bruken umiddelbart og kontakt
produsenten.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke bruk nakkesizing die til noe annet formål enn det som er tiltenkt.
Sørg for at die er sikkert montert på omladingspressen før bruk.
Sjekk alltid at die er ren og fri for rusk før du setter inn hylser.
Håndter brukte tennhetter med forsiktighet for å unngå skade.
Vær oppmerksom på potensielle farer knyttet til omlading, inkludert håndtering av krutt og tennhetter.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående omlading av ammunisjon.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Pakk ut nakkesizing die og sørg for at alle komponenter er til stede.
Monter die sikkert på omladingspressen, og sørg for at den passer til standarden 7/8 til 14.
Juster die til riktig høyde i henhold til spesifikasjonene til pressen din.

Bruk:2.

Begynn med å rengjøre patronhylsene for å fjerne smuss eller rusk.
Sett inn patronhylsen i die.
Trekk håndtaket på omladingspressen for å størrelser nakken på hylsen.
Die vil avkappe den brukte tennhetten og størrelser nakken for riktig kuletrykk.
Fjern den størrede hylsen og inspiser den for kvalitet.
Gjenta prosessen for hver hylse etter behov.

Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle brukte tennhetter og ubrukt krutt i henhold til lokale forskrifter.
Hvis nakkesizing die blir skadet utover reparasjon, kontakt din lokale avfallshåndteringsmyndighet for
riktige avfallsmåter.
Ikke kast omladingskomponenter i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere assistanse eller henvendelser angående RCBS Neck Sizer Die, vennligst referer til produsentens
nettsted eller kontakt din lokale forhandler.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv
omladingsopplevelse med RCBS Neck Sizer Die 308 Win. Prioriter alltid sikkerhet og følg beste praksis når du
håndterer omladingsutstyr. Takk for oppmerksomheten, og lykke til med omladingen!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matrycy RCBS do
Rozmiaru Szyjki 308 Win
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór matrycy RCBS do rozmiaru szyjki w celu zaspokojenia Twoich potrzeb związanych z
ponownym ładowaniem. Niniejszy przewodnik zawiera niezbędne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią
bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem
przed użyciem matrycy.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojej prasy do ponownego ładowania oraz specyficzne zastosowanie
matryc do rozmiaru szyjki.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary ochronne, podczas ponownego ładowania
amunicji.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj matrycę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Regularnie sprawdzaj matrycę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
W przypadku jakiejkolwiek awarii lub nietypowego zachowania podczas użycia, natychmiast zaprzestań
używania i skonsultuj się z producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie używaj matrycy do rozmiaru szyjki do żadnego innego celu niż zamierzony.
Upewnij się, że matryca jest pewnie zamocowana na prasie do ponownego ładowania przed użyciem.
Zawsze sprawdzaj, czy matryca jest czysta i wolna od zanieczyszczeń przed włożeniem naboju.
Ostrożnie obchodź się z zużytymi spłonkami, aby uniknąć obrażeń.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z ponownym ładowaniem, w tym obsługi prochu
strzelniczego i spłonek.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ponownego ładowania amunicji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Rozpakuj matrycę do rozmiaru szyjki i upewnij się, że wszystkie elementy są obecne.
Zamocuj matrycę pewnie na swojej prasie do ponownego ładowania, upewniając się, że pasuje do
standardu 7/8 do 14.
Dostosuj matrycę do odpowiedniej wysokości zgodnie ze specyfikacjami swojej prasy.

Użytkowanie:2.

Zacznij od oczyszczenia łusek naboju, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Włóż łuskę naboju do matrycy.
Pociągnij za rączkę prasy do ponownego ładowania, aby uformować szyjkę łuski.
Matryca usunie zużytą spłonkę i uformuje szyjkę dla odpowiedniego napięcia pocisku.
Wyjmij uformowaną łuskę i sprawdź jej jakość.
Powtórz proces dla każdej łuski w razie potrzeby.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie zużyte spłonki i nieużywany proch zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli matryca do rozmiaru szyjki stanie się uszkodzona poza naprawę, skontaktuj się z lokalnym organem
zarządzania odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.
Nie wyrzucaj komponentów do ponownego ładowania do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszej pomocy lub zapytań dotyczących matrycy RCBS do rozmiaru szyjki, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z lokalnym dealerem.

Podsumowanie
Przestrzegając tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie ponownego ładowania z matrycą RCBS do rozmiaru szyjki 308 Win. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i stosuj się do najlepszych praktyk podczas obsługi sprzętu do ponownego ładowania.
Dziękujemy za uwagę i życzymy udanego ponownego ładowania!



Turvallisuusohjeet RCBS Neck Sizer Die 308 Win
tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit RCBS Neck Sizer Die tuotteen uudelleenlataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet uudelleenlatauspainimesi toiminnan ja kaulakuulien erityiskäytön.
Käytä aina sopivia suojavarusteita, mukaan lukien suojalaseja, kun lataat ammuksia.
Pidä työskentelytila puhtaana ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä kuula turvallisessa paikassa, lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Tarkista kuula säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos havaitset toimintahäiriöitä tai epätavallista käyttäytymistä käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja
ota yhteyttä valmistajaan.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Älä käytä neck sizer die kuulaa muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on suunniteltu.
Varmista, että kuula on tukevasti kiinnitetty uudelleenlatauspainimeen ennen käyttöä.
Tarkista aina, että kuula on puhdas ja vapaa roskista ennen patruunoiden asettamista.
Käsittele käytettyjä sytyttimiä varovaisesti vammojen välttämiseksi.
Ole tietoinen uudelleenlataukseen liittyvistä mahdollisista vaaroista, mukaan lukien ruuti ja
sytytinmateriaalien käsittely.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä liittyen ammusten uudelleenlataamiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Purkaa neck sizer die ja varmista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä kuula tukevasti uudelleenlatauspainimeen varmistaen, että se sopii 7/8 14 standardiin.
Säädä kuula oikealle korkeudelle painimesi spesifikaatioiden mukaan.

Käyttö:2.

Aloita puhdistamalla patruunakuoret, jotta kaikki lika tai roskat poistuvat.
Aseta patruunakuori kuulaan.
Vedä uudelleenlatauspainimen kahvasta kuulan kaulaa muokataksesi.
Kuula poistaa käytetyn sytyttimen ja muokkaa kaulaa oikean luodin jännityksen saavuttamiseksi.
Poista muokattu kuori ja tarkista sen laatu.
Toista prosessi jokaiselle kuorelle tarpeen mukaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käytetyt sytyttimet ja käyttämättömät ruutit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos neck sizer die vaurioituu korjaamattomasti, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen
oikeiden hävittämismenetelmien osalta.
Älä hävitä uudelleenlatauskomponentteja tavallisessa kotitalousjätteessä.



Lisätietoja varten
Lisäavun tai kysymysten osalta RCBS Neck Sizer Die tuotteesta, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota
yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
uudelleenlatauskokemuksen RCBS Neck Sizer Die 308 Win tuotteella. Aina turvallisuuden ensisijaisuus ja
parhaiden käytäntöjen noudattaminen, kun käsittelet uudelleenlatauslaitteita. Kiitos huomiostasi ja onnellisia
lataushetkiä!



Säkerhetsinstruktionsguide för RCBS Neck Sizer
Die 308 Win
Introduktion
Tack för att du valt RCBS Neck Sizer Die för dina omladdningsbehov. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs igenom
detta dokument noggrant innan du använder däck.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hur din omladdningspress fungerar och den specifika användningen av
nackstorleksdiear.
Använd alltid lämplig säkerhetsutrustning, inklusive skyddsglasögon, när du omladdar ammunition.
Håll arbetsytan ren och organiserad för att förhindra olyckor.
Förvara däck i en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Inspektera regelbundet däck för tecken på slitage eller skador innan användning.
Vid eventuell funktionsstörning eller ovanligt beteende under användning, avbryt användningen
omedelbart och rådgör med tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte nackstorleksdiear för något annat ändamål än avsett.
Se till att däck är ordentligt monterat på omladdningspressen innan användning.
Kontrollera alltid att däck är rent och fritt från skräp innan du sätter in hylsor.
Hantera använda tändhattar med försiktighet för att undvika skador.
Var medveten om potentiella faror i samband med omladdning, inklusive hantering av krut och
tändhattar.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående omladdning av ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Packa upp nackstorleksdie och se till att alla komponenter är närvarande.
Montera däck ordentligt på din omladdningspress, se till att det passar standarden 7/8 till 14.
Justera däck till rätt höjd enligt specifikationerna för din press.

Användning:2.

Börja med att rengöra patronhylsorna för att ta bort smuts eller skräp.
Sätt in patronhylsan i däck.
Dra handtaget på omladdningspressen för att storleksanpassa nacken på hylsan.
Däck kommer att avlägsna den använda tändhatten och storleksanpassa nacken för korrekt
kulspänning.
Ta bort den storleksanpassade hylsan och inspektera den för kvalitet.
Upprepa processen för varje hylsa efter behov.

Avfallsinstruktioner
Kasta eventuella använda tändhattar och oanvänt krut enligt lokala föreskrifter.
Om nackstorleksdie blir skadad bortom reparation, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för
korrekt avfallshantering.



Kasta inte omladdningskomponenter i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare hjälp eller frågor angående RCBS Neck Sizer Die, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats
eller kontakta din lokala återförsäljare.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse med RCBS Neck Sizer Die 308 Win. Prioritera alltid säkerhet och följ bästa praxis när du
hanterar omladdningsutrustning. Tack för din uppmärksamhet och trevlig omladdning!



Bezpečnostní pokyny pro RCBS Neck Sizer Die
308 Win
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RCBS Neck Sizer Die pro vaše potřeby přebíjení. Tento průvodce obsahuje základní
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití tohoto produktu. Před použitím matrice si prosím
pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte obsluhu vašeho lisu na přebíjení a specifické použití matrice na velikost krku.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí, při přebíjení nábojnic.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste předešli nehodám.
Skladujte matrici na bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pravidelně kontrolujte matrici na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
V případě jakéhokoli selhání nebo neobvyklého chování během používání okamžitě přestaňte používat a
obraťte se na výrobce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte matrice na velikost krku k jinému účelu, než je zamýšleno.
Ujistěte se, že je matrice bezpečně namontována na lisu na přebíjení před použitím.
Vždy zkontrolujte, že je matrice čistá a bez nečistot před vložením nábojnic.
Zacházejte se spotřebovanými zápalníky opatrně, abyste předešli zranění.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s přebíjením, včetně manipulace s prachy a zápalníky.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení nábojnic.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Rozbalte matrice na velikost krku a ujistěte se, že jsou všechny komponenty přítomny.
Bezpečně namontujte matrici na váš lis na přebíjení, ujistěte se, že odpovídá standardu 7/8 až 14.
Nastavte výšku matrice podle specifikací vašeho lisu.

Použití:2.

Začněte čištěním nábojnic, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo zbytky.
Vložte nábojnici do matrice.
Potáhněte za rukojeť lisu na přebíjení, aby se velikost krku nábojnice upravila.
Matrice vyprázdní spotřebovaný zápalník a upraví velikost krku pro správné napětí projektilu.
Odstraňte upravenou nábojnici a zkontrolujte ji na kvalitu.
Opakujte proces pro každou nábojnici podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli spotřebované zápalníky a nepoužitý prach podle místních předpisů.
Pokud se matrice na velikost krku stane neopravenou, obraťte se na místní úřad pro správu odpadu a
zjistěte správné metody likvidace.
Nepoužívejte běžný domácí odpad pro likvidaci komponentů pro přebíjení.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy ohledně RCBS Neck Sizer Die se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo
kontaktujte svého místního prodejce.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů zajistíte bezpečné a efektivní přebíjení s RCBS Neck Sizer
Die 308 Win. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte osvědčené postupy při manipulaci s vybavením pro
přebíjení. Děkujeme za vaši pozornost a šťastné přebíjení!
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